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Euskalkulturaren giroa  gaur ikusi
ta,  auxe esan bear: euskararen mu
gak  lertzen daudela.

Ortxen  dugu  Errioxa’ko eredua.
Gero ta geiago dabiltz euskalaztar
nak astintzen: San Millan’go liburu
zarrak  direla,  Gonzalo de  Berzeo
‘ren  olerkiak,  lur-izenak  eta  abar.
Dantzekin  zer  esanik  ez.  «Katxi»
delako  dantzaria,  Ebro  ¡bajan  bi
alderdietan  arkjtzen dugu.

Azkeneko  berna  galanta  da.
Errioxa’n  ez dute  bakarrik  euskal
kuitura  aipatzen,  orain  Errioxa’ko
gizaseme batzuek zutik  jartzen arj
dire,  euskara ikasteko gogoa  era
kutsiz.  Ikusi bear adibjdez Kalagu
rrja’ko  gazte  taldea.  Gertakizun
oneri  buruz  bizpalru  jokabide
emandjtugu  (Euskarata Kalagorria
[Calahorra],  DIario  de  Navarra
1997-3-2).

Euskara  Serbitsua
Errioxa’k  len euskal nortasuna Na
fanroa’kjn  Iotua zeukan.  Onnegatik
uste genuen, berriz Errioxa’ri Nafa
rroa’k  lagundu  bear  liokela  bere
euskal  nortasuna pixten.  Bidezkoa
zerjtzajdan.  Pozgarrizko bern oneri
buruz  idazlan  bat  egin  nuen  eta
idazian  orj besazpian artuta, Nafa
nroa’ko Jaurlaritzak Iruñan daukan
«Euskara Senbitzua» delako lanto
kira  joan  nintzan berna ematera ta
Kalagurrj’ko  gaztentzat  laguntza
eske.  Aukera ezin obea  Nafarroa
‘rentzat,  Errioxa’reki n arremaneta n
izateko.  Gaueskoletako  zuzenda-
riaren  atea jo  nuen. Gogo on gutti
azaldu  zuen eta ezezkoa eman zi
dan,  Nafarroa’k  ezer  gutti  ikusi
bear  zula  nenamakin  Errjoxa’ko
ereduarekin.  Entzuteko gogorik  ere
ez zula, oartu nintzen. Zuzendania
rekjn  mintzatzeko  aukera  eskatu
nion.  Ezezkoa eman  zidan,  balta
ateak ¡txi. Ikaragarrizko dinuak kos
tatzen  diren  Iantokian,  zertarako?
Euskana, oien eskuetan am garesti
atenatzen  dela,  gutxinaz  ardura
azaldu.  Ajen  aurrera  joan  bear,

Gazteiz’ko
Jaurlaritzan:
Josune  Aristondo
Akarregi
Bizpainu  aste geroago,  Gaztejz’ko
Jaurlaritzan  nengoen.  Josune
Ariztondo  Akarregi  ta  Xabjer Aiz
purua  Tellenia’k onartu ginduzten.
Guretarrak  ru giñen: Augustin  Zu
bikarai,  J.M.  Murua ta ni.  Bi ordu
iraun zuen gure elkarizketak. Buru
belarri  zeuden guri entzuten. Gure
gaietazmintzatu  giñen. Gero Errio
xa’ko  gazte talde baten euskalzale
tasuna  agertu fien,  batez ere eus
kararen  irakasle  baten  bearra

Kalagurria’n.  Zutik jarrita, ala itasu -

nez  beterik  erran  zigun  Josune
Anistondo’k:  «Bidali ezaidazu nere
gana  Kalagurri’ko gaztea eta nere
gajo  artuta bidaliko diet  euskaraz
ko  irakaslea». «Euskara laguntze
arren,  zernai egiten dugu», jarraitu
zuen.  Josune Anistondo oartu zen
euskara  dela  Euskalerriko ardatza
ta  Gazteiz’ko Jaurlaritzaren langi
Ile  argia bezala zai  zegoen nunai
euskal  gogoa zuzpentzeko. Ornela
ko  axrrera onanekin lasaitu giñan.

Etxera  initxita,  Luis  Antoñana
Lopez,  Kalagunri’ko gazteani deitu
nion,  Gazteiz’ko  bern  pozgarria
emanez.  «Txundituta  utzi  nauzu,
ori  benn ona!»: erran zidan. «Liza
rra’ko  Euskaltegiko Xabier Azanza
‘rekin  arremanetan nabil ...  eskenri
kasko», jarraitu  zuen.

Zorionez  eta  euskaldun  ziñez
koei  esker, euskararen muga  be
rriak  aurrera dijoaz...

Latxaga

Euskenazaintza aldizkaria  (errebis
ta),  Euskerazaintza Akademiaren
boletiña  da.

Oraintxe  argiratu  berriak  ditu,
batera,  azkeneko bere bi zenbakiak
(numeroak).  Batera; biak monote
matikoak  direlako, ots, gal bat  be
raribunuzkoak  direlako.

Gal  oni Euskalerniko mozornoen
izendaketa  da.  Mozorroak  esaten
zale  nene etxeko eta nene- neronen
euskenaz. Baiña izen-pillo  eder bat
badute,  aztelenaz «insecto» dinen
piztiño  biurri oiek. Bañan nene us
tez  mu dire  izen oietako  gelenen
«ama)> izen dinen oñannizko-izenak:

Bat,  Gipuzkoa’ko  Zomonro  ta
Naparnoa’ko Mozonro.

Bestea,  Bizkaitannen Koko.
Inugannena, Ipartannen Mamu.
Beste  izen guztiak,  ru  oietako

bakoitzetik  edo izen oietako bi al
kantzetik  sontuak ditugula  dinudi,
geienak  beintzet.

Ala,  Bizkai’ko  Kotxo,  «koko»tik
dator, «kokotxo»nen laburpena dela
ko.  Benaparnoa’ko Mumutx,  «ma
mu»ren  ttipiketa  da  (emamu» itza
diminutibo  biuntzea). Eta, Gipuzke
naz  (Etxarni Aranaz’en),  Bizkaienaz
(Ondanroa’n)  eta  Goinaparroa’ko
Euskeraz  (Lesaka’n  eta  Oyantzu
n’en)  erabilli  oi  den  MAMORRO
izena, «mamu» eta «zomonno» batera
alkartuz  sortu zakun izena da: «ma
m(u))> + «(zo)monro».

«Mamorro»  ontatik sortuak ditu
gu,  -dinudienez-,  Gipuzkoa’ko

Mamanro,  Laburdi’ko  Marmalo,
Ronkale’n  esaten zen  Marro,  Be
naparroa’ko  POTXORRO eta Gi
puzkoa’ko  Txamorro; azkeneko bi
auek,  «(e)txa»+emonno» eta «pot
» + «xomonro)>, mozorno  guztien
izen  onokonrak ez baiña mota  be
reizi  bateko  mozornoen izenak ez
ba’dire

Etimologi  zailiekoak  agentzen
zaizkigu,  Benapannoa’ko Mantiñan
eta  Zubeno’ko  Banbalot. Zubero
‘koak  dinen Abenaska eta  Buiska
izenek  berniz, txikitasún-adienazlea
den  «KA», «SKA» atzizkia darama
tela  dinudi.  Beraz,  «aberaska»,
«abene-ska» ote  da?;  ots,  «abene
txikia»?  Bide ontatik jo  ezkeno, zen
izen  ote daiteke «buiska’nen» «bui»
aurrizkia?

Anitz  izen baditu  zomonro-mota
bakoitzak ene. Izen oiek biltzea izen
da  Euskenazaintza Erni-Akademia
nen ñaia, eta bene Boletiña’ren az
keneko  bi zenbaki auetan agentzen
digu,  bene adiskide uganien lagun
tzanekin  egindako  azterketanen
emaitza:  Euskalenni guziko  ogei ta
amalau  ennietan bildutako  zomo
rnoen izenak.

«Xomorroak»  janni dio  izenbunu
egindako  ikenketa-Ian  guziani.
«Xomorro»,  berez,  umeen  izkun
tzan  zomornoel ematen zaien ¡tz
ttipi  goxoa da. lzenburu arras ego
kia!  «Moxorroen»  izenak biltzeko
egiten  asi  den  ikenketa-Ian orrek
ganrantzinik  gabeko  umekenitxo

mottela  bestenik ez  dela  emateni
bait  du: muttikoen  eta nexkattoen
jostaketa!

Bañan, beanbeannezko lana dugu
lan  oni, euskera bene osotasunean
ezagutzeko,  eta  bene erraietaraí
santu aal izeteko.

Mozonnoen izen oietako  batzuk,
euskalki  ezberdiñetan ibilli  ci  dine.
Ikus,  adibidez, «Mamorro» izzenaz
esan  duguna.  Zer adienazi nai cte
digu  onnek? Antziñako  euskaldun
zar aie -Jainkoak daki noizko den
bonetan- alkarnekin guk uste beiño
askoz  tratu  geiago  izeten  zutela?
Alde  batetik  bestera maiz ibiltzen
zirela? Edota, izen guzti cien  azpi
tik,  guztien  sont-itunni, galdua  du
gun  izen zaannago bat noizbait izan
zela?

Dma on, Euskalkiak Euskera-bai
tan  betikoak edo  leenagoko Eus
kena zar, onokon, galdu batetik sor
tuak  cte  dimen jakiteani-bunuzko
arazo kilikaganni oraingoz aska-ezi
ña.  Lana, ondea, soilki asirik dago.
Zuk  ez al diguzu lagundu nai? Es
ka’zazu,  doan  (debalde)  bidaltzen
dugun  «Euskenazaintza» boletiña
(Getania  21.  Donosti).  Bentako
galdenei  erantzuten  saiatu  zaitez,
eta  erantzunak bidali eizkiguzu no
rabide  (direkzio)  ortara. Len-bait
len  egin bear dugun  ana da. Bes
tela,  gaurko  aiton-amonekin
eundaka  itz  joango  bait  zaizkigu
kanpusantuna betinako.

Latiegi’tar  Bixente
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áteak  sugur antzinean ixteko. Eus
karani  eragozpenak  jantzeko  ez
daude  ondainduak. Ez aztu, zenga
ka  diruarekin ondainduak daudela.
Nun  dago  euskanaren maitasuna?

Arbizu’ko aldarea
Beniain  mendi  ikusgannia, zaartzen
ez den agunea /  Sakana’tikan begi
natuta, Anbizu’ko aldanea. San Do
nato  ta  San  Cayetano’k,  cm dute
Ieku gordea /  ami sendozko ermitat
xoa,  gune zaar alen fedea!

Nene imudimenanen begiak, onnela
ikusten  dute  Bemian mendia  edo
San  Donato.  Eta irudimenaz gain
beste zerbait ere ba daga nene bai
tan,  maitasuna. Nola ez? Nere ama
Bizenta  anbizuarra bait  nuen.

San  Juan bezpera eta Anbizu’ko
jaien  asiera, eta ni an. Elizkizuna asi
aumnetik txaranga  eldu  zen  enmitara eta  ni  la  oantzen ez.  Nene
gogamenaz San Donato-pean dagoen sano batean nengoen, Bidau
l’en  altonanekin. Aittuna  Joxe Antonio,  gizon zimela eta osotasunez
betea,  goldean ami zen. Ni, naiz eta kalekume izan, ordungo amazaz
pi  urte aien kemenaz, pixka bat laguntzen nion.  Beste gamal bat zen,
bemnogeitaman unte ¡gamo dina, don Juan Goikoetxea emmetome zuten;
ambizuanrek aaztu ezin duten enmetonea. San Juan’ak edo San Juen’ak
zazpi  egunez imauten dute.  Ordungoak  ru;  geno ummengo goizean,
goiztam, kannikan gundi  otsa,  Sao  Juan  laugannena izanik  jendea
sonora.  Ez zen izaten  benebil otsik, ernitannak elkannizketan patxana
onean  an eta emen. Neune gogoan ene osaba Nikolas, gizon argia eta
zuzena.  Eta, nola ez? lzeba Maria, gozoetan gozaena; umentandik
nene amaren lagun aundia. Kafenena-etxean, gunaso zaamren jaiotet
xean,  amen armena gozoak! —<Eldu zaaie, neskatua?» Izeba Mania’k
ama  Bizenta’mi. Eta amiña Anselma? Una ez nuen ezagutzeko zoririk
izan.  Ni jalo  aunnetik II bait  zen gajoa!
(G.B.  guztiak)

Leengo  antan mungildunik nengoela ermita barrunajoana nintzen.
Gaun konu eder bat ere ba dute;  eta alako batean leena eta oraiña
btu  zitzaizkidan bannean. San Juan’en mamtxa entzuten ami nintzen.
Ornela asten da:

«Mendietako  basennietan, kaleko plaza denetan; San Juan’en suak
pizten  dina gau zoraganri onetan. Au da eguna! Dena egia!  Kontso
latzeko  mundu  guztia  (...)».

Elizkizuna bukatuta, kanpoan txapliguen otsa, musika, dantza; eta
jendearen  anteko elkan izketa leuna.

Ondonen emma jaitsi eta jai gimoa karmika nagusian Gazteak saltoka
-  eta  bninkoka. Benebil asko bi aldeetan eta gaunko tramankulu oriekin
ots  galanta  plazan.  Illunabanrean San  Juan  suak  argitzen  zuten
kannika guztia; ¡pan abdera Puttemni —Aralan’eko gaillun aundia-zain
dan.

Bi  ano, leengoa eta gaurkoa, besankatu zituen  nene oroimenak.
Zein  obea? Ganaian gamaikoa. Beannena alde oni gagozkiolantk, oitura
zaanrei eustea, Euskalenni onen nortasunak aummena jarnai dezan. Eta
egia  esateko, gaun egun  ene Anbizu’k aundia  daukala esan bear.
Euskema barra-barra itz egiten bait da.  Beste lekuetan ez bezelaxe,
Anbizu’n  gaun egun ene Nafan-izkuntza nagusi.

Joxemari  MuruaGoñi

«Xomorroak»Bern  Ona
Kristoren lekuko edo testigu

«Zu  Arria  zera;  arr!  orren  ga!ñean eraikiko

-  duk  Nik  nere  Eliza» (Mt  16,  13-19)S AN Pedro eta San  Paularen jaia  aumneko urteetan  baztertua
egona  da, baiña aurten igandean datonnelaka, pozik ospat
zen  dugu. Zengatik mendeetan zean bi santu auek elkamnekin

ospatu?  Iñolaz ene, benen apostolutzan elkam osotzen dutelako. Biak
Kristoren maitasun amnigamniz aukeratuak izan dina; biak Jesukmistoren
lekuko  leiab; biak knistau-elkartearen zutabe sendo.

Pedro  arrantzale zela Knistok autatu eta Elizaren bumu ipiñi  zuen:
«Zu Arria zena; ami ornen gaiñean eraikiko dut  Nik nene Eliza». Kristo
da  Elizaren egiazko buru, baiña  Pedro eta aren ondokoak  Knistoren
ordezko  zanga dina: Eliza etsaien erasotik babestuko dute, eta Eliza
gizaki  guztientzat salbamen-sakramentu eta elkartasun-bide egiten
aaleginduko  dina.

Baiña  Pedro ez zen gizon akatsik gabea Izan: bemoaldianen ondo
nen,  eronialdiak ere  izan zituen,  bere  Maisua  ukatzenaiño. Baiña
Espiritu  Santua artu zuenez gero, Jesukristoren testigu leial izan zen,
bere  bizia emateraiño. Gunutzean bunuz beena jositaxil  zutela diote.

Paulo  bigannen omduko apostolu izan amen, ez zen besteak baiño
kaxkannagoa izan. Damaskora-bidean Jesus berpiztua ikusi zuenez
geno, bere lan bakanra Jesuknisto ezagutzera ematea izan zen, neke
eta  enamanen aundien  erdian.  Pedrok juduen  alde  lan egin  zuen
bereziki;  Paulok, berriz, jentillen  alde. Paulo ezpataz II zutela diote.

Gaun egun ere bi apostolu aundi auen irakaspenak bizirik dirau: itz
uts  izan ordez, beren bizia  Knistanen alde ematen dakiten  aitorleak
bear  ditugugaun egun  gune artean.

«Pedro,  fedeanen leenengo aitonlea; Paulo, fedeberonen argitzai
lea;  bata,  Israelga  andarrak  bilduz,  Eliza enaiki zuena;  bestea,
salbameneko  bern ana jentHleei ezaguterazi ziena. Biok,  bakoitza
bere graziaz, lan egin zuten Knistoren famili  bakarra biltzen; eta biak
anam  ospe benean bat  egiñik  dauzkagu, gure gorespenak artzeko»
(Egun  onetako  prefazica).

A.Apaolaza


